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KHATEI PAUL CAKUA

1Khri Zisu rai rawng tei thong a tlahpaw kama
Paul le kaa unypaw Timote tah kaa dopaw vesaw
le rai kaa hrehruipaw a cangpaw Filemon,

2kaa sateinoAfia, Zisu Khri letah raekeh rai kaa
hrehruipaw Arkhipa le na ing letei a pungpaw he
khrisawbu khatah ca kaa ca kua he.

3 Kaa Paw Khazing le Abuipaw Zisu Khri
taiteipaw ningdonah le thlawlungnah cawh
naaning khatah ung ky seh.

Lawngbia hlainah le thlawchangnah
4 Ka thlawchangnah letah a ca thui neh ka, ka

Khazing cawh ka lawng paria thlang,
5 zecawtamaw tatah Abuipaw Zisu letei ange-

painah na hnuipaw le mehpathai vytei na donah
pawhe kong ka thui cawtah a cang.

6 Na zingnah khah cawngsaw hringpaw ching
pachaw hrá pawtah thlaw ka chang tei, ma paw-
sui co, Khri letei kaa hnuipaw hming chawpaw
vytei hnithainah khah na hnui khy a.

7 Donah na hnuinahpaw takhei lunglawngnah
alaipaw pui le thawzaang a pa peh, zecawta-
maw tatah nama unypaw tahmehpathai sahlo aa
lungthing thaw khah na thosah he.

Onesima caw tei Paul tah nawpawnah
8 Khri thongtah na tua ruapaw khah tua law

tatah raechá tah bia a ca pei khypaw ka cang
thlang naná teitah,
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9donah na hnuinah caw takhei, a naw tah ka ca
nawhrihi. Mataicomacangacangpaw leato zong
heh Khri Zisu rawng tei thong a tlahpaw kama
Paul tah,

10 bahrairui khi ka cangning tei ka sawcapaw
a cangpaw Onesima cawtah hei ka ca nawpaw a
cang.

11Akhung ciapaw cai leco ama cawh na cawtah
sangtle bingbi be, canghrasala atoheh cawhnama
le kama kaa cawtah sang a tle myca.

12 Kama ka lungthing vytei tei ka dopaw nama
khatah ka va seisah kaw hi.

13 Thawngchawbia rawng tei bahrairui ka khi
chung lehei nama caipaw tei rai a pa bong rua
pawtah kama khatah ungsah paria ka du thlang.

14Canghrasala, namana rei ly co zehming hmai
tua du bei neh, ma pawsui co ma chahnah na
tuapaw cawh hneh chaipaw hratah cang lytah
nama na lungtho tei tuapaw a cang a.

15 Cai a cawngpe a ca lysainah pawhe heh naa
hnui the kaw khy nápaw a cang khy thlang thly a;

16 sae hratah cang khawh lytah sae navy tah
achaw vypaw, uny dopaw hratah na hnui a.
Kama taco do ngetei neh ka, nama taco cawngsaw
hratah leAbuipawleteiunyhratahnadovychichi
a.

17 Macawtaco vesaw huikong hmuisui tei na
parawhcaco, kamanapacyhlangpawhratahama
heh cyhlang hrahmy lo.

18 Na cung letah hmingsua a tua le khahlui a
hnui caco, kama ka khahlui tah rawh thlang my
lo.

19Kama, Paul tahmacahehkamakakih ceingei
tah ka cia hi. Kama tah ka ca chang tae a. Kamaka
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cung letah namahrahring tah hringnah luibahna
hnuipaw khah ka rei dupaw cang be.

20 Unypaw, sadu ka thawpaw cawh Abuipaw
lehei nama taitah chahnainah hmuh neh seh tah-
paw heh a cang; Khri letah ka lungthaw pa dan-
gsahmy lo.

21 Rei na nge a tahpaw zing neh ka, ka reipaw
navy zong tah a hlu vy tah na tua a tahpaw hni
hmotah nama kha ca ka va ciapaw a cang hi.

22 Taico a hiapaw ahringpaw hming sangkheh
cawh ka tlung nápaw za tingtua my lo, zecawta-
maw tatah naa thlawchangnah hlo tling sá paw-
tah ka va ca tlong khy kaw he tah ka hnabei a sui.

23 Khri Zisu rawng tei thong ka tlah hruipaw
Epafra tah a dang pawtah a ca tah he.

24 Taico rai ka hrehruipaw Marka, Aristarka,
Dema le Luka zong tah a dang pawtah aa ca tah
hrah he.

25 Abuipaw Zisu Khri ningdonah cawh na
thlawpaw khatah ung ky seh.
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